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GARO KUSIKNA TALDAPATANI 
Ge'eta man'kujana kingking porikana on'sogimin chongipa ki'tapko badalnabe .. 

Chongipa ki'tapo je ge'etanirang donga uarangko name poraichengbo (Jak 15 aro 16). 

PORIKA SEGIPARANGNA TALATCHENGANI: 

1. Mongsonggipa segnigipa chongipa ki"tapko (Booklet) sena skang ian talatchengani ong"a, jemangan 
Bak IV (L-1) ba Bak V (L-Il) ko A"chikkuchi sena man"gen, indiba minggnikode sedimna man "jawa. 

2. Porikka segiparang aganchakanio mongsonggipa Test Bookletni Bak I aro Bak II ba Bak III ani 
aganchengna nanggen. Bak IV aro V de uamangni ku"sik basesogiminoni ong"gen. 

3. A"chikkuchi sing"anirangna Bak IV and V na mongsonggipa chongipa ki"tapo on"manaha. Ku"sikna 
taldapataniko (Language Supplements) dingtang bi"na man ·a. 

4. Aganchakani ba chindakna tangsim ba gisim kali penko jakkalbo. 

5. On"sogimin chongipa ki"tapni chinara Y. Gipin bakoba apsan chin dongako nikna nanggen. 
Mongsonggipa aganchakani chongipa ki"tap aro ku"siktangni ki"tapoba apsan ong"na nanggen. 
Maibakai nosto ong"ode rang"sanan porikkako nitimgiparangna gipin (Language Supplement Test 
Booklet) aganchakani ki"tapko on"taichina aganna nanga. 

6. Aganchakani ki"tapo Bakgni donga Bak IV aro V, jean ming 60 chonchongipa sing"anirang donga. 
Sing"ani mingprakna mark I ong'a. 
Bak IV Language I (Garo) (Q. No. 91- 120) 
Bak V Language II (Garo) (Q. No. 121 -150) 

7. Bak IV-o Language I na ming 30 sing"anirang aro Bak V-o Language Una ming 30 sing"anirang 
donga. Ia Test Booklet, Garo ku"sikchi sing"anirangsan, chanchichipe nang"ni ra"enggipa Garo 
ong"gija gipin ong"ode ka"sapae Test Booklet ko bi"bo, jean nang"ni ku"sikchi segimin sing"anirang 
donggen. Nang"ni aganchakgipa ku"sikara (Language) nang"ni Application Forma gapatgipa baksa 
apsan ong"na nanggen. 

8. Porikka segiparang Bak V-ni (Language II) sing"anirangna aganchakanirangko dakna 
nanggen, jekon ku"siktangchi sena mingsa seokmanaha Language I (Bak IV). 

9. See niani ba ka'e nianirangna dingtangmancha biap on'sogipakosan jakkalna nanggen, jekon Test 
Bookleto on"sogen. 

10. Aganchakanirangko OMR aganchakani lekkao ra"rikna nanggen. Aganchakaniko namedake niesa 
chin dakbo. Kimitpilani ba whitenerko jakkalna man "jawa. 
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Candidates should answer 

questions from the following 

Part only if they have opted for 

GARO as LANGUAGE-I. 
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PART IV 
LANGUAGE I 

GARO 

GARO 

Directions : Badia ong' a uko aganchakbo. 

91. Raila apsan songrerimgipa jean kelki sambao 
asonga, uko na'a kelki chipatchina nangnikon 
maikai mol'molgen 

(1) na'a kelki chipna man'genma? 

(2) na'a kelkiko chipatna man'genma? 

(3) angna kelki chipbo. 

(4) kelki chipbo, ka'sapae. 

94. 'Chingni mikkangchina 
na'a sing'a. Anga 
aganchakna man· a 
sing'ani ia ong'a 

miksongani mai ? ine 
katta mingsanchi 

'Cheani' Iandakgipa 

(1) ning'tua chanchianiko naatna smg am 
(rhetorical) 

(2) ong'rongaoni dingtange taridape sing'ani 
(stylised) 

(3) srangsrang/tongtong sing"ani 

(4) talataniko nangani 

92. Ia agangrikaniko poraibo. Skigipa 
indide golpo ki'tapko poraigenma? 

Na"a 95. Badia jorarang (pairs) 'cognitive style' m 
rokomko mesoka. 

Skie ra 'gipa : Oe. 

Skigipa: Oe, ka'sapae. 

Iano skigipa 

(1) ku'sik.ni kam ka'ani (Language function) 

ko nama dakbewal baksa nangrimata 
(politeness) 

(2) poraianiko a"bachengna talate on"a 

(3) skie ra"gipani mol"molaniko ma"sie agana 

(4) ku'sikni bidingo kam ka"na minggipin 
cholko on"a 

93. Dakmesokgiparang (actors) na collective noun 
ia ong"a 

(1) apsan dolni dongchakram biap (colony) 

(2) dakmesokao bak ra'gipa 

(3) kam ka"gipa dol (faculty) 

(4) dakmesokgipa dol 

96. 

(1) chu"gimik (wholist);kattani miksongako 
talatani (analytic) 

(2) pe"raronani (interpretative);tiktak ortoko 
pe"e aganani (literal) 

(3) gisiko nangchaka 
(emotional);ong"chongmotao 
kam ka"a (sensible) 

(4) active;passive 

pangchake 

Ku'sik skie ra"ani aro porikka rae nianio 
'portfolio' katta iako miksonga 

(1) skie ra"enggipani kamko somoiprak 
chimonge namroroenganiko mesoke on "ani 

(2) skie ra"enggipani dakbewalko skigipa 
term prakna sechimonge rakkiani 

(3) somoi gita pen-lekka-ni porikkako ra"ani 

(4) term prako oral porikkako ra"ani 
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97. Poraimitingo, decode ka'a inon iako miksonga 

(1) Talatchenge miksonganiko uiani 

(2) Gipin ku'sikko (foreign language) uiani 

(3) ICT-o dakrongagita kam ka'ani 

(4) Ma'sina neng'gipa puzzleko talatna 
man'ani 

98. Function word maia ? 

99. 

(1) suurio kal'chakanio kal'ani (skating) 

(2) tariani (creating) 

(3) indiomangba (nonetheless) 

(4) sakanti (everybody) 

Modifier-rangko skie ra'engon 'man'aba donga' 
(may), 'man'chongmotnaba donga' (might), 
man'a (can), 'man'aha' (could), iarang maio 
pangchaka. 

(1) skanggipa kattarangni miksongani 
(meaning of the preceding words) 

(2) uarangko seani bewalo pangchakani 

(3) uarangni miksongani·(meaning) 

(4) on'sogimin-ni miksongani (meaning in 
content) 

100. Chitti sualgipa pringni 11 bajio mailko 
sokataha. 

Mailko chitti sualgipachi sokbaataha. 

Kosako on'sogimin ritingrangni 
dingtanggrikaniko mesoke skie ra'giparangko 
gisik nangatna man· a 

(1) sentence ge'gnio subject aro objectni bak 
ra'anichi 

(2) verb-ni bimangrangko dingtangatachi 

(3) passive-ni 

jakkalachi 

bimango 'chi' kattako 

( 4) kattarangko donanio dingtanggrikatachi 

101. Mingsa seanio rongtale, chu'soke, gittamgipa 
personko talatani, miksonganioni dingtanggija 
aro gisiko nangchakgija chanchibewalaniko 
sulsul donanian iako miksonga 

(1) Kobor (Report) 

(2) Songbado seani (article) 

(3) Tiktak dake talatgipa ba classified 

advertisement 

(4) Gisik ra'atna kan'dike see on'ani 
(memorandum) 

102. "Basako sal nawang minoka ?" ia sing'aniara 
iano ga'aka 

(1) Ong'gni Tense 

(2) Da'o ong'enggipa Tense 

(3) Ong'gimin Tense 

(4) Da'o ong'gipa Tense 

103. NCF 2005 (3.1.4) ni recommendation-a gita 
skulo poraiani aro seanina simsakaniko on'a 
nanga, dingtangmancha iana, 

(1) Hindi 

(2) Gipin ku'sikrang (foreign languages) 

(3) English 

(4) Ku'siktang (mother tongue) 
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104. Skang agangipa N ang'ma nokona 

re 'baahama ? 

Gnigipa agangipa: Oe, 

Skie ra'giparangni aganani knatimani bilko 

nianio, ia on'sogimin agangrikgiparangoni sani 

mark-ko changalna man'gen 

(1) Skang agangipa 

(2) Gnigipa agangipa 

(3) Sakgninikon 

(4) Sakgnian ong'ja 

105. Seanio, mingsa mongsong jakkal gipa chol-ara 

(1) Adjective 

(2) Preposition 

(3) Phrase 

( 4) Ellipsis 

Directions On' sagimin 

sing'anirangna (106 ani 111 

aganchakanika seakba : 

paedaka paraie 

ana) krabatgipa 

A'ko mikkang nikdaldal, deansengdaldalo 

A'on bri chakuja, bolan bimik nakuja. 

A'dubek gijojo, chirimit ringroro, 

A' a jiljo, chia bingbo dakmiting, 

Katchi a'sirokkuja Matcha biming mingkuja. 

A' an mrong onkuja, chian bisik sikkuja. 

Balimit-Balbaesa, paa Singdil-Rangdesa, 

Songdu chiko ba'a, Sagalmako neng'a, 

A'anmako Maneko, Chinimako Pildeko, 

Nostusa stua, Nopantusa pantua. 

Nojariksa rodila, Nodongdilsa ba'rika. 

Indakesa Dualmararachina, 

A'nabak dongtimchina, 

Riksimit riksrong birongko, 

Rengrimit rikgitok rantongko, 

Ajinana pata, Bijinana on'a. 

rosa a'ni ki'tlk brio, 

Chini noksik brio, 

A'nabak dongtimjok, 

Dualma rarajok. 

106. 'A'ko mikkang nikdaldal, deanseng - daldalo' 
Iano 'a'ako' 

( 1) personify ka ·a 

(2) simile dake jakkala 

(3) metaphor dake jakkala 

( 4) alliteration 

107. 'A'an mrong onkuja, chian bisik sikkuja.' Iano 
nika 

(1) euphemism 

(2) rhyme 

(3) personification 

( 4) alliteration 

I 
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108. A'ko rodilgipako incline minga 

(1) Nojarik-Nodongdil 

(2) Ajina Bijina 

(3) Singdil-Rangde 

(4) Balimit 

109. A'nabak iako miksonga 

(1) a'ani ki'tikbri 

(2) a'gilsakni jatchibatgipa bak 

(3) chi noksik 

( 4) chi j ate hi 

110. Badia kattajikse ong'a mesokbo 

( 1) gana-pata 

(2) stua-pantua 

(3) chakuja-nakuja 

(4) ba'a-kea 

111. Bitchri rongjanggiko iarang man' aha 

(1) Misi Dimrepa Bangsepa Choongpa 

Chongdingpa 

(2) Misi Norikrak Norimjak 

(3) Misi Goknolnol Sojonpa 

( 4) Den Maronsi Choongpa 

Directions Ka' mao on'giminko porare, 

sing" anirangna (Q. No. 112 ani 120 ana) krabatgipa 

aganchakanirangko seokbo : 

Susimema Sangkildoma, a'an ja'pang 

rakmano, chiin mangsi kamano, Dapsimi Samsi Meri 

Boltotru Chameragu minggipa biapo siaha, ukon 

be'aha, wilaha ine aganronga. Susimema 

Sangkildomako pujuna amko A'ning Jogorachaoniko 

Mikadaap Ja'tongkap minggipa rangchi oktate 

ra'eaha. Susimema Sangkildomako amo pujuna 

uomiting ba'ra grichim. Uko guurichisa 

pindapachim. 

Susimema Sangkildomani siao wekapatna 

matma mangsako mobaengachim. Matma 

mobaenggipa 'dama da'dok da'dok, rangko da'dok 

da'dok, adil da'sik da'sik' ine aganatoa Susimemani 

chratang Asreng Me' a Dingsreng Pante knasrete, 

"matma mobaengjok, bate bate dama dokbo, rangko 

dokbo, adilko sikbo" ine aganaha. Una mangtuao 

donggiparang dama bate dokoa., rangko bate dokoa, 

adilko bate sikoa matma kenjagoke mobaenggipaoni 

biltete katdimdimangjok. U a matmani katangani 

chin da'oba salgio dongenga. Uko Matma Ja'kol ine 

mingenga. 

112. 'Be'a-wira• inon iako miksonga 

(1) sismaka 

(2) sia-bon ·a 

(3) bol be'a 

(4) sakorea 
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113. Sangkildomako pujuna ia rangchi amko oktate 117. 'A·an ja·pang rakmano, chiin mangsi kamano' 
ra·baa iako miksonga 

(1) rangmatchi 

(2) mikadaap ja·tongkap 

(3) ranggachek 

( 4) ranggore 

114. 'Wekapata' iako miksonga 

(1) mande sio den·atna dongipa matchu 

(2) sigipana on·chapgipa mande 

(3) kachapa 

(4) song·kapa 

115. N oro man de Demaronchi iako miksonga 

(1) matburung 

(2) mande burung 

(3) mite-mande 

(4) agilsakni mande 

116. 'Rangko da·dok da·dok, adil da·sik da·sik.' Ia 
ritingrango ia donga 

(1) rhyme 

(2) alliteration 

(3) simile 

(4) metaphor 

(1) A" a aro chi bak dake mangrakaha 

(2) Rong·te a·brirang donge a· a rakaha 

(3) A· an jiljo, chian bikbo dakmiting 

(4) A.gilsako sam bolrang chaaha 

118. 'Grap mechi sola' iako miksonga 

(1) chrikwakwake grapa 

(2) ka.dinga 

(3) grapsijoa 

(4) grapmangtata ba kabe ring·a 

119. 'Chra' ia ong·a 

(1) awang-apa 

(2) pajong 

(3) atchu 

(4) mama-ada darbatgipa 

120. 'Uko guurichisa pindapachim'. Iano 'guuri' ia 
figures of speecho ga ·aka 

(1) metaphor 

(2) image 

(3) personification 

(4) simile 
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Candidates should answer 

questions from the following 

Part only if they have opted for 

GARO as LANGUAGE-II. 
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PARTV 

LANGUAGE II 

GARO 

Directions on· sogimin bakko porme 

sing'anirangna (121 oni 126 one) krabatgipa 

aganchakaniko seokbo : 

Misini wakbitipo nape kolamna jamangani 

salo Nosiksik Nomindil Siksiksasa Dindilme 

Dindilmasa bitchri rongjanggiko chongrnotan, 

memadang kitmadang ga·akonchokako kolamaha. 

Uonikosa, ua Misi Dimrepa Bangsepa Choongpa 

123. Jongokopde jongganduri iako miksonga 

(1) gritang 

(2) mamatang 

(3) adatang 

(4) jonggipa 

Chongdingpade man·paaha. Unikosa, A·chik jatna 124. 'Mosoriko kikgija dilitchako enggija' inon iako 

Garo jatna, Den Maronsi Mande A•gitalna patiaha. miksonga 

Unikoa, an·tang jongokopde jonggandurina Bamon 

Goknolnolna Sojon Sodoldolna, mosoriko kikgija 

dilitchako enggijagipanaba, alie a·panchie 

kitrikgorikbo ine Misi aganangaha, patiangaha. 

"Nang·ni bitchri rongjanggi goa kitani 

(1) a ·pal jolni me ·apa gitchamrang 

(2) a·brini manderang 

(3) a·paljolni mande, A·chik ong·ja 

(4) a·paljolni A·chik mande 

tingringode, bakjakode, ritomode, do.olode, angko 125. 'Tingringode, bakjakode, ritomode, do.olode.' 

biming mingatpabo mandera·atpabo, ne" ine A·chik Ia katta mingbri maio apsana 

jatna Garo jatna, Bamonna Sojonna ua 

aganangaha. 

121. 'Bitchri rongjanggi' iako miksonga 

(1) mi bitchri 

(2) adanggit 

(3) matchok-mesam 

(4) me·rakku 

122. Badia ong·a mesokbo 

(1) Kitmadang-memadang 

(2) Memadang-kitmadang 

(3) Dindilma-Dondinma 

( 4) Kitrik-gorika 

(1) kattani bon·chotgipa syllableo rhyme 
dong a 

(2) kattani bon ·kamgipa ge gm syllable 
rhyme ong·a. 

(3) kattani a·bachenggipa syllableo rhyme 
dong a 

(4) kattani jatchio rhyme donga 

126. Bitchri rongjanggiko iarang man ·aha 

(1) Misi Dimrepa Bangsepa Choongpa 
Chongdingpa 

(2) Misi Dimrepa Bamonpa Sojonpa 

(3) Misi Goknolnol sojon sodoldol 

(4) Den Maronsi Choongpa Chongdingpa 
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Directions : on· sogiminko poraie (Sing'ani No. 127 129. 

oni 135 ona) krabatgipa aganchakaniko seokbo. 

'Nokkol Noganggari na·a iko ba"rikbo Rori 
Singgangari na·a iko rodilbo.' Ia ritingrangni 
bon"ao mai apsanani donga 

A"anma ja"pang rakmano, chiinma mangse 

kamano Naori Timbori minggipa, segri me"tra ajak 

ajak, Katchi Rangsioniko oko kee chango hire 

demechik saksako deansengjok, mikkang nikjok. 

An"tangni demechikko ua Giting Dinge Rani Dingje 

( 1) personification 

(2) rhyme 

(3) knatoc gam"atani 

(4) sing"ani 

ine mingaha. N aori Timbori 

me"chik saksana aganaha, 

an"tangni nokkol 130. Katta minggniko 
seaniko iano nika 

ra"dime mingsan dake 

(1) an"mesaka 
"Nokkol Noganggari na·a iko ba"rikbo, 

(2) jak 

Rori Singganggari na·a iko rodilbo." (3) nokdco 

Indake, salsao Naori Timbori ua bi"sako (4) dinge 

ba"rikrodilgipako, songsamni chibimani warisamo, 131. Katchi Rangsi ia ong"a 

"tingting wa"sing tinge, an"chengko mande dake, 

kasiko do"me pote, wakmeko sangong kon"e" 

salgimik rodilchina ge"etjok; indiba 

ba"rikrodilgipako ua incline beng"atjok, 

"Ko auatnabc Giting Dingeko, 

Komiksuatnabc Rani Dingjcko." 

127. 'Ajak ajak' ian 

( 1) allegory 

(2) ellipsis 

(3) katta tong"sako gam·ani kri setaiani 

(partial reduplication) 

( 4) apsan kattako gam· a baibai setaiani 

(complete reduplication) 

128. Badia katta ku"jikseo ga"aka, mesokbo 

(1) de-ba"a 

(2) katchi-gitchi 

(3) a·anma-chiinma 

(4) mikkang-nika 

(1) mande buring 

(2) matburing 

(3) mite-mande 

(4) mande a"gital 

132. 'Rori singgangari na·a iko rodilbo.' Ian 

( 1) Parakatani sentence 

(2) Aiao inmanani sentence 

(3) Ge"etani sentence 

(4) Sing"ani sentence 

133. Gam"aniko sninge jakkalgipa katta ia ong"a 
(onomatopoeia) 

(1) tingting 

(2) nokde 

(3) smiko 

(4) warisam 

134. 'Naori Timbori a"ntangni nokkol me"chik 
saksana aganaha.' Ian 

(1) Ong"gimin Tense 

(2) Bak ong"gni Tense 

(3) Da"o ong"enggipa Tense 

(4) Ong"gni Tense 
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135. 'Kasi' ara rokomsa 

( 1) samsi rogipa 

(2) prap bolma 

(3) bol 

(4) bolo wegipa 

Directions : Badia ong· a uko aganchakbo. 

136. Agangrikani (dialogue) ko seanio English 
syllabus-o iako dake nina on'chapa 

(1) agangrikani bilrang (conversation skills) 

(2) changa-sapani 

(3) sena man'ani (writing fluency) 

(4) grammarko tiktakjakkalani 

137. Jeko skia (taught) uko ma'sie ra·a ine aganna 
man'ja maina 

139. Constructivismara theory ong· a Jeon skie 
ra'giparang 

(1) skigiparangni dakchakachi aro mediani 
research ka'na on'gipako jakkale 
an'tangtangni theoryrangko bimang 
ong'ata 

(2) skie ra 'anio nanganirangko 
an 'tangtangna tariani, jean jaktangchi 
kam ka'e man'ani ong·a 

(3) dingtang dingtang samplerangko poraie 
kragipa bon'ataniko seanio ra'baa 

(4) an'tangtangni cha'tote nikgiminko aro 
nikgiminrango pangchake a'gilsakni 
bidingo an'tangtangni uianiko bimang 
ong'ata 

(1) skigipani janggi tangani gadang skie 140. Skie ra'ram bapo skie ra'ani ostrorangko 
ra'giparangoni bang'en dingtanga on'enggipa communication technology 

(2) skie ra'giparang dingtang dingtang 
changa sapani gunrang baksa dingtang 
dingtang gadangrangoni re 'baa 

(3) skigipa ba skie ra'gipa pangnaba 
chu'gimikko nina man'ja 

(4) skie ra'giparang dakrongaoni dingtange 
(informal) chanchigrikanio (discussion) 
gisik nanga 

138. Seanio ja'pang kattani mongsonggipa 
miksonganiko iano nika 

(1) paragraph seani 

(2) agangrikani (conversation) 

(3) essay 

( 4) aganani ba speech 

(1) DELNET 

(2) ERNET 

(3) INTERNET 

(4) INTRANET 

141. Kattachi ong'gija kamchi ong'chongmotako 
mesokgipa (virtual reality) ia ong'a 

(1) Gital bostuko jakkale nika niani ko 
computer-ni chasongo on 'ani 

(2) Noksarangko disc-o chipe niani (video 
disc) 

(3) Tom'bimongani ba conference-o bak 
ra'enggiparang phone aro video-ko 
jakkale dingtang dingtang biaprangoni 
agangrika (teleconferencing) 

(4) A'gilsakni dingtang dingtang biapo 
donge video-o mikkang nikgrike 

agangrikani (video conferencing) 
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142. Kattani a'bachenggipa ba bon'kamgipa bakko 146. Phrasal verbna mesokanirang (examplerang.) 
gale katta gital rikani (back formation) iarang ong'a 
mesokenggipa kattarangoni ia ong'a 

(1) use + less > useless 
(1) sandia;niata 

(2) mantra [Hindi/Sanskrit] > mantra (2) donata;ra · ongkata 

[English] 
(3) bus donram;donramni metre (parking 

(3) burgler > burgle metre) 

(4) motor+ hotel> motel 

143. Katta minggniko dondimgipa (compound) ia ( 4) niwilwala;niata 

ong'a 147. 

(1) ka'sinatgipa balwa;kajina on'gipa 

(2) chibawila;saldawila 

(3) sko saa;mikka waa 

(4) ruti aro makon;somoi aro sal 

Subjecto chu'gimik pangchakgipa approacho 
(A subject-centred approach) skie ra'anio 
changa sapaniko iana miksonge tarisoa 

(1) subjecto pangchaka 

(2) educational technology 

144. Ku'sik man'ani (acquisition) iako miksonga (3) skie ra'enggiparangni namgnina 

145. 

(1) Ku'tang (native) aro gnigipa ku'sikko (4) skigiparangni subjectni bidingo name 
skie ra'aniko miksonga maina mandeo nianina 

ku'sik man'ani aro chanchina changani 

bil donga 148. Porikka ra'e niani gadangara 

(2) Ian rokomsa chol ong'a jeon bi'sarang (1) skie ra'gipani man'aniko nigope aganani 

(2) mark man· ani chabi (scoring key) 
ku'tangko skie ra'a ine mesokna 

dingtang dingtang gital cholrangko 

jakkale mesoka. (3) nipilanina 
guideline) 

pangchakani (evaluation 

(3) Mikosto ka'ani aro nanggipa oikorrangko 

jakkalani 
(4) sing'ani kri markrangko sualani 

(4) Tik ong'gipa approachko jakkale 149. 'Flow' kattao 'ow' na gam'ani kri 
talatani, grammarko tale 

kattarangko mikosto ka'ani 

uiani aro (phonetic transcription) ia 

NCF 2005 ni aganani gita ko skie 
on'ani miksonganiara nikgijagipa chanchiani 
(abstract thought) aro niani (knowledge) ko 
ski a poraianichi chimonganian ong' a. 

(1) Gittamgipa ku'sik (III Language) 

(2) Chugipa gadangni ku'sikrang (Classical 

language) 

(3) Gnigipa ku'sik (II Language) 

(4) Skanggipa ku'sik (I Language) 

(1) /au/ 

(2) lou/ 

(3) leu/ 

(4) lew! 

150. Poraimitingo changa sapani 
chimongani (gathering skills) ia 

(1) kan'dike talatani 

(2) man'gope talatani (comprehension) 

(3) note ra'ani 

( 4) note tariani 

seani 

gunko 
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SPACE FOR ROUGH WORK 
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lano mesokgiparangko name poraibo. 

1. Question mingprakna alternative ge 4 dongaoniko correct ong'gipa ming 1 ko san saldawilaibo. Uko 

blue/black ball point pen chi OMR ni samgnio saldawilbo, jeko chin dakaha uko kimite 

chindaktainabeha. 

2. Candidaterang Answer Sheetko tem'na nangja. Answer Sheet-o jebasi mitchiatna nangja. Nang'ni 

Roll No. ko jeoba seaigija Answer Sheet-o je biapo sena nanga unosa sebo. 

3. Test Booklet aro Answer Sheet ko name jakkalbo, maina apsanko on'taijawaha (basakoba Test 

Booklet code ba number aro Answer Sheet code ba number maibakae milijaode ba dingtang 

dingtang ong'ana agre). 

4. Candidaterang Test Booklet code aro number-ko Attendance Sheet-o on'gipa Test BookleUAnswer 

Sheet-o correct ong'e sena nanga. 

5. Candidaterang porika seram-ona ba examination halVroom- ona Admit Card- na agre iarangko 

ra'napna manjawa, jekai, text material, leka bichito seanirang, pager, mobile phone, electronic 

device ba ugita bosturangko. 

6. Porika segipa sakanti lnvigilator- na antangni Admission Card- ko mesokna nanga. 

7. Porika segipa saksaba Superintendent ba Invigilator- ni special permission ko man 'jaskal seat­

tangko watna man'jawa. 

8. Candidaterang Answer Sheet-ko Invigilator ba duty donggipana on'e Attendance Sheet-o changgni 

sign ka'gijade examination hall-oni ong'katna man'jawa. Je candidaterangan Attendance Sheet-o 

changgni sign ka'ja ukode Answer Sheet-ko on'kuja ine changen aro unfair means-o ka'gipa gita 

ra'gen. 

9. Electronic ba manual calculator kode ra 'napna man 'chongmot jawa. 

10. Candidaterang Boardni pilak niamrangko examination hall-o donga dipet manina nanggen. Unfair 

means-rangkojakkalode Boardni Rule aro Regulation- rang gita kam ka'gen. 

11. Test Booklet aro Answer Sheetoniko mamung bakkoba ra'galna nangja. on'chapatna man'jawa. 

12. Test matchotahaode, candidaterang Answer Sheet-ko Invigilatorna room-o ba hall-o on'na nanga. 

Candidaterang porika matchotahaon Test Booklet- ko an'tangtang baksa ra'angna man'gen. 
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READ CAREFULLY THE FOLLOWING INSTRUCTIONS : 

1. Out of the four alternatives for each question, only 
one circle for the correct answer is to be darkened 
completely with Blue/Black Ball Point Pen on 
Side-2 of the OMR Answer Sheet. The answer once 
marked is not liable to be changed. 

2. The candidates should ensure that the Answer 
Sheet is not folded. Do not make any stray marks 
on the Answer Sheet. Do not write your Roll No. 
anywhere else except in the specified space in the 
Answer Sheet. 

3. Handle the Test Booklet and Answer Sheet with 
care, as under no circumstances (except for 
discrepancy in Test Booklet Code or Number and 
Answer Sheet Code or Number), another set will 
be provided. 

4. The candidates will write the correct Test Booklet 
Code and Number as given in the Test Booklet I 
Answer Sheet in the Attendance Sheet. 

5. Candidates are not allowed to carry any textual 
material, printed or written, bits of papers, pager, 
mobile phone, electronic device or any other 
material except the Admit Card inside the 
examination ha!Uroom. 

6. Each candidate must show on demand his I her 
Admission Card to the Invigilator. 

7. No candidate, without special permission of the 
Superintendent or Invigilator, should leave his I 
her seat. 

8. The candidates should not leave the Examination 
Hall without handing over their Answer Sheet to 
the Invigilator on duty and sign the Attendance 
Sheet twice. Cases where a candidate has not 
signed the Attendance Sheet a second time will be 
deemed not to have handed over the Answer Sheet 
and dealt with as an unfair means case. 

9. Use of Electronic I Manual Calculator is 
prohibited. 

10. The candidates are governed by all Rules and 
Regulations of the Board with regard to their 
conduct in the Examination Hall. All cases of 
unfair means will be dealt with as per Rules and 
Regulations of the Board. 

11. No part of the Test Booklet and Answer Sheet 
shall be detached under any circumstances. 

12. On completion of the test, the candidate 
must hand over the Answer Sheet to the 
Invigilator in the Room I Hall. The 
candidates are allowed to take away this Test 
Booklet with them. 
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